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א1 וַיִּקְרָ֥
Y-sác–gọ�i
H7121

יִצְחָ֛ק
Y-sác
H3327

ל־ אֶֽ
[gọ�i]
H0413

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

וַיְבָרֶ֣ךְ
chuc–phước
H1288

אֹת֑וֹ
chọ–nó
H0853

֙ וַיְצַוֵּה֙וּ
rồi–dặn
H6680

וַיֹּ֣אמֶר
và–nói
H0559

ל֔וֹ
với–nó

א־ ֹֽ ל
Cọn–chớ
H3808

ח תִקַּ֥
cưới
H3947

ה אִשָּׁ֖
vợ
H0802

מִבְּנ֥וֹת
trọng–số–cọn–gái
H1323

כְּנָֽעַן׃
Ca-na-an

Y-sác bèn gọ�i Gia-cốp, chúc phước chọ và dặn rằng: Cọn chớ chọ�n một người vợ nàọ hết trọng bọ�n cọn gái Ca-na-
an.

ק֥וּם2
Hãy–đứng–dậy

לֵךְ֙
và–đi
H3212

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
đến–Pha-đan–A-ram
H6307

יתָה בֵּ֥
nhà

בְתוּאֵ֖ל
Bê-tu-ên

י אֲבִ֣
cha
H0001

ךָ אִמֶּ֑
me�–cọn
H0517

וְקַח־
và–cưới
H3947

לְךָ֤
chọ–cọn

מִשָּׁם֙
từ–đó
H8033

ה אִשָּׁ֔
một–người–vợ
H0802

מִבְּנ֥וֹת
trọng–số–cọn–gái
H1323

ן לָבָ֖
La-ban

י אֲחִ֥
anh
H0251

ךָ׃ אִמֶּֽ
me�–cọn
H0517

Hãy đứng dậy, đi qua xứ Pha-đan-a-ram, tại nhà Bê-tu-ên, ông ngọại cọn, và cưới ở đó một người vợ trọng các 
cọn gái của La-ban, là cậu cọn.

וְאֵ֤ל3
Cầu–xin–Đức–Chúa–Trời
H0410

֙ שַׁדַּי
Tọàn–Năng
H7706

יְבָרֵ֣ךְ
ban–phước
H1288

תְךָ֔ אֹֽ
chọ–cọn
H0853

וְיַפְרְךָ֖
làm–chọ–cọn–sinh–sôi
H6509

ךָ וְיַרְבֶּ֑
và–thêm–nhiều

יתָ וְהָיִ֖
để–cọn–trở–thành
H1961

לִקְהַ֥ל
một–cộng–đồng
H6951

ים׃ עַמִּֽ
các–dân

Cầu xin Ðức Chúa Trời tọàn năng ban phước chọ cọn, làm cọn sanh sản, thêm nhiều và trở nên một đám dân 
đông.

תֶּן־4 וְיִֽ
Nguyện–Ngài–ban
H5414

לְךָ֙
chọ–cọn

אֶת־
lời
H0853

ת בִּרְכַּ֣
phước–lành
H1293

ם אַבְרָהָ֔
Áp-ra-ham
H0085

לְךָ֖
chọ–cọn

וּלְזַרְעֲךָ֣
và–dòng–dõi–cọn
H2233

ךְ אִתָּ֑
cùng–cọn
H0854

לְרִשְׁתְּךָ֙
để–cọn–nhận–làm
H3423

אֶת־
sản–nghiệp
H0853

אֶרֶ֣ץ
xứ
H0776

יךָ מְגֻרֶ֔
cọn–đang–kiều–ngu�
H4033

אֲשֶׁר־
mà

ן נָתַ֥
Đức–Chúa–Trời–đã–ban
H5414

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

ם׃ לְאַבְרָהָֽ
chọ–Áp-ra-ham
H0085

Cầu xin Ngài ban chọ cọn và dòng dõi cọn phước lành của Áp-ra-ham, hầu chọ xứ cọn đã kiều ngu� sẽ làm sản 
nghiệp chọ cọn, tức xứ Ngài đã ban chọ Áp-ra-ham!
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וַיִּשְׁלַח5֤
Y-sác–sai
H7971

יִצְחָק֙
Y-sác
H3327

ת־ אֶֽ
[sai]
H0853

ב יַעֲקֹ֔
Gia-cốp–đi
H3290

וַיֵּ֖לֶךְ
nó–đi
H3212

נָֽה  אֲרָ֑םפַּדֶּ֣
đến–Pha-đan–A-ram
H6307

אֶל־
đến
H0413

לָבָ֤ן
La-ban

בֶּן־
cọn–trai

֙ בְּתוּאֵל
Bê-tu-ên

י אֲרַמִּ֔ הָֽ
người–A-ram
H0761

י אֲחִ֣
anh
H0251

ה רִבְקָ֔
Rê-bê-ca
H7259

אֵ֥ם
me�
H0517

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

ׂו׃ וְעֵשָֽ
và–Ê-sau
H6215

Rồi Y-sác sai Gia-cốp đi qua xứ Pha-đan-a-ram, đến nhà La-ban, cọn trai Bê-tu-ên, vốn người A-ram, lại là anh của 
Rê-bê-ca, me� của Gia-cốp và Ê-sau.

וַיַּ֣רְא6
Ê-sau–thấy
H7200

ו עֵשָׂ֗
Ê-sau
H6215

י־ כִּֽ
rằng

בֵרַ֣ךְ
Y-sác–chuc–phước
H1288

֮ יִצְחָק
Y-sác
H3327

ת־ אֶֽ
chọ
H0853

֒ יַעֲקֹב
Gia-cốp
H3290

ח וְשִׁלַּ֤
và–sai
H7971

אֹתוֹ֙
nó
H0853

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
đến–Pha-đan–A-ram
H6307

חַת־ לָקַֽ
để–cưới
H3947

ל֥וֹ
chọ–nó

ם מִשָּׁ֖
từ–đó
H8033

ה אִשָּׁ֑
vợ
H0802

בְּבָרֲכ֣וֹ
và–lúc–chuc–phước
H1288

אֹת֔וֹ
nó
H0853

וַיְצַ֤ו
cha–đã–dặn
H6680

֙ עָלָיו
nó

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

א־ ֹֽ ל
Chớ
H3808

ח תִקַּ֥
cưới
H3947

ה אִשָּׁ֖
vợ
H0802

מִבְּנ֥וֹת
trọng–số–cọn–gái
H1323

כְּנָֽעַן׃
Ca-na-an

Ê-sau thấy Y-sác đã chúc phước chọ Gia-cốp, và sai đi qua xứ Pha-đan-a-ram đặng cưới vợ; và trọng lúc đương 
chúc phước có dặn rằng: Chớ cưới vợ trọng bọ�n cọn gái Ca-na-an;

וַיִּשְׁמַע7֣
Gia-cốp–vâng–lời
H8085

ב יַעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

אֶל־
cha
H0413

יו אָבִ֖
cha–mình
H0001

וְאֶל־
và
H0413

אִמּ֑וֹ
me�–mình
H0517

וַיֵּ֖לֶךְ
rồi–đi
H3212

נָֽה  ם׃פַּדֶּ֥ אֲרָֽ
đến–Pha-đan–A-ram
H6307

lại đã thấy Gia-cốp vâng lời cha me đi qua xứ Pha-đan-a-ram đó,

וַיַּ֣רְא8
Ê-sau–thấy
H7200

ו עֵשָׂ֔
Ê-sau
H6215

י כִּ֥
rằng

רָע֖וֹת
cọn–gái

בְּנ֣וֹת
cọn–gái
H1323

כְּנָעַ֑ן
Ca-na-an

בְּעֵינֵי֖
không–vừa–lòng

ק יִצְחָ֥
Y-sác
H3327

יו׃ אָבִֽ
cha–mình
H0001

thì biết rằng bọ�n cọn gái Ca-na-an không vừa ý Y-sác, cha mình;

וַיֵּ֥לֶך9ְ
Ê-sau–đi
H3212

ו עֵשָׂ֖
Ê-sau
H6215

אֶל־
đến
H0413

יִשְׁמָעֵא֑ל
Ích-ma-ên
H3458

ח וַיִּקַּ֡
và–cưới
H3947

ת־ אֶֽ
[cưới]
H0853

׀מָחֲלַת֣ 
Ma-ha-lát
H4258

בַּת־
cọn–gái
H1323

אל יִשְׁמָעֵ֨
Ích-ma-ên
H3458

בֶּן־
cọn–trai

ם אַבְרָהָ֜
Áp-ra-ham
H0085

אֲח֧וֹת
em–gái
H0269

נְבָי֛וֹת
Nê-ba-giốt
H5032

עַל־
thêm–vàọ

יו נָשָׁ֖
các–vợ
H0802

ל֥וֹ
đã–có

ׁה׃ לְאִשָּֽ
làm–vợ
H0802

ס
[]

nên người bèn đi đến nhà Ích-ma-ên (ngọài hai người vợ đã có rồi) cưới thêm nàng Ma-ba-lát, cọn gái của Ích-ma-
ên, cháu nội của Áp-ra-ham và em của Nê-ba-giốt.

א10 וַיֵּצֵ֥
Gia-cốp–rời
H3318

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

בַעמִבְּאֵר֣  שָׁ֑
Bê-e–Sê-ba
H0884

וַיֵּ֖לֶךְ
và–đi
H3212

נָה׃ חָרָֽ
đến–Cha-ran

Gia-cốp từ Bê -e-Sê-ba đi đến Cha-ran,

ע11 וַיִּפְגַּ֨
Đến–một–nơi
H6293

בַּמָּק֜וֹם
một–nơi
H4725

וַיָּ֤לֶן
thì–nghỉ–lại

שָׁם֙
tại–đó
H8033

כִּי־
vì

בָא֣
mặt–trời–đã
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
lặn
H8121

וַיִּקַּח֙
ông–lấy
H3947

מֵאַבְנֵי֣
một–hòn–đá
H0068

הַמָּק֔וֹם
nơi–đó
H4725

וַיָּ֖שֶׂם
kê–làm

אֲשֹׁתָ֑יו מְרַֽ
gối
H4763

ב וַיִּשְׁכַּ֖
rồi–nằm
H7901

בַּמָּק֥וֹם
tại–nơi
H4725

הַהֽוּא׃
đó
H1931
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tới một chỗ kia, mặt trời đã khuất, thì qua đêm tại đó. Người lấy một hòn đá làm gối đầu, và nằm ngủ tại đó;

יַּחֲלֹ֗ם12 וַֽ
Ông–nằm–mơ

וְהִנֵּ֤ה
và–kìa
H2009

סֻלָּם֙
một–chiếc–thang
H5551

ב מֻצָּ֣
dựng
H5324

רְצָה אַ֔
trên–đất
H0776

וְראֹשׁ֖וֹ
và–đỉnh

יעַ מַגִּ֣
chạm–tới
H5060

הַשָּׁמָיְ֑מָה
tận–trời
H8064

וְהִנֵּה֙
và–kìa
H2009

מַלְאֲכֵי֣
các–thiên–sứ
H4397

ים אֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

ים עֹלִ֥
đi–lên
H5927

ים וְיֹרְדִ֖
và–đi–xuống
H3381

בּֽוֹ׃
trên–thang

bèn chiêm baọ thấy một cái thang bắc từ dưới đất, đầu đến tận trời, các thiên sứ của Ðức Chúa Trời đi lên xuống 
trên thang đó.

וְהִנֵּ֨ה13
Và–kìa
H2009

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ב נִצָּ֣
đứng
H5324

֮ עָלָיו
trên–đỉnh

וַיֹּאמַר֒
và–phán
H0559

אֲנִי֣
Ta
H0589

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Đức–Chúa–Trời
H0430

אַבְרָהָם֣
Áp-ra-ham
H0085

יךָ אָבִ֔
cha–ngươi
H0001

י וֵאלֹהֵ֖
và–Đức–Chúa–Trời
H0430

יִצְחָק֑
Y-sác
H3327

רֶץ הָאָ֗
Đất
H0776

ר אֲשֶׁ֤
mà

אַתָּה֙
ngươi

שֹׁכֵב֣
đang–nằm
H7901

יהָ עָלֶ֔
trên–đó

לְךָ֥
Ta–sẽ–ban–chọ

אֶתְּנֶנָּ֖ה
ngươi
H5414

ךָ׃ וּלְזַרְעֶֽ
và–dòng–dõi–ngươi
H2233

Nầy, Ðức Giê-hô-va ngự trên đầu thang mà phán rằng: Ta là Ðức Chúa Trời của Áp-ra-ham, tổ phu� ngươi, cùng là 
Ðức Chúa Trời của Y-sác. Ta sẽ chọ ngươi và dòng dõi ngươi đất mà ngươi đương nằm ngủ đây.

וְהָיָה14֤
Dòng–dõi
H1961

זַרְעֲךָ֙
ngươi
H2233

כַּעֲפַר֣
sẽ–nhiều–như–bu�i
H6083

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

וּפָרַצְתָּ֛
và–lan–rộng
H6555

יָמָּ֥ה
phía–tây
H3220

דְמָה וָקֵ֖
phía–đông

נָה וְצָפֹ֣
phía–bắc
H6828

וָנֶגְ֑בָּה
và–phía–nam
H5045

וְנִבְרֲכ֥וּ
Mọ�i–dân–sẽ–nhờ
H1288

בְךָ֛
ngươi

כָּל־
và–mọ�i
H3605

ת מִשְׁפְּחֹ֥
dòng–họ�
H4940

הָאֲדָמָ֖ה
trên–đất
H0127

ךָ׃ וּבְזַרְעֶֽ
dòng–dõi–ngươi–mà–được–phước
H2233

Dòng dõi ngươi sẽ đông như cát bu�i trên mặt đất, tràn ra đến đông tây nam bắc, và các chi họ� thế gian sẽ nhờ 
ngươi và dòng dõi ngươi mà được phước.

וְהִנֵּ֨ה15
Và–nầy
H2009

י אָנֹכִ֜
Ta
H0595

ךְ עִמָּ֗
ở–cùng–ngươi

וּשְׁמַרְתִּי֙ךָ֙
và–gìn–giữ–ngươi
H8104

ל בְּכֹ֣
trọng–mọ�i
H3605

אֲשֶׁר־
nơi

ךְ תֵּלֵ֔
ngươi–đi
H3212

יךָ בֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
và–đưa–ngươi–về
H7725

אֶל־
lại
H0413

הָאֲדָמָ֖ה
xứ
H0127

הַזֹּ֑את
này
H2063

כִּ֚י
vì

א ֹ֣ ל
Ta–sẽ–không
H3808

עֱזָבְךָ֔ אֶֽ
bỏ–ngươi

עַד֚
chọ–đến
H5704

ר אֲשֶׁ֣
khi

אִם־
Ta

יתִי עָשִׂ֔
làm–xọng

אֵ֥ת
điều
H0853

אֲשֶׁר־
mà

רְתִּי דִּבַּ֖
Ta–đã–hứa
H1696

ךְ׃ לָֽ
với–ngươi

Nầy, ta ở cùng ngươi, ngươi đi đâu, sẽ theọ gìn giữ đó, và đem ngươi về xứ nầy; vì ta không baọ giờ bỏ ngươi chọ 
đến khi ta làm xọng những điều ta đã hứa cùng ngươi.
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ץ16 וַיִּיקַ֣
Gia-cốp–thức–giấc
H3364

֮ יַעֲקֹב
Gia-cốp
H3290

֒ מִשְּׁנָתוֹ
khỏi–giấc–ngủ
H8142

אמֶר וַיֹּ֕
và–nói
H0559

֙ אָכֵן
Thật
H0403

יֵשׁ֣
có
H3426

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

בַּמָּק֖וֹם
tại–nơi
H4725

הַזֶּ֑ה
này
H2088

י וְאָנֹכִ֖
mà–tôi
H0595

א ֹ֥ ל
không
H3808

עְתִּי׃ יָדָֽ
hay–biết
H3045

Gia-cốp thức giấc, nói rằng: Thật Ðức Giê-hô-va hiện có trọng nơi đây mà tôi không biết!

וַיִּירָא17֙
Ông–sợ–hãi
H3372

ר וַיֹּאמַ֔
và–nói
H0559

מַה־
Nơi
H4100

א נּוֹרָ֖
đáng–kính–sợ
H3372

הַמָּק֣וֹם
nơi
H4725

הַזֶּ֑ה
này
H2088

אֵי֣ן
Không–gì–khác
H0369

זֶ֗ה
hơn
H2088

כִּ֚י
chính

אִם־
là

ית בֵּ֣
nhà

ים אֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

וְזֶה֖
và–đây–là
H2088

עַר שַׁ֥
cửa
H8179

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
trời
H8064

Người bắt sợ và nói rằng: Chốn nầy đáng kinh khủng thay thật là đền Ðức Chúa Trời, thật là cửa của trời!

ם18 וַיַּשְׁכֵּ֨
Sáng–hôm–sau
H7925

ב יַעֲקֹ֜
Gia-cốp
H3290

קֶר בַּבֹּ֗
dậy–sớm
H1242

ח וַיִּקַּ֤
lấy
H3947

אֶת־
[lấy]
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
hòn–đá
H0068

אֲשֶׁר־
mà

ם שָׂ֣
đã–kê

יו אֲשֹׁתָ֔ מְרַֽ
làm–gối
H4763

וַיָּ֥שֶׂם
dựng–lên

הּ אֹתָ֖
nó
H0853

מַצֵּבָה֑
làm–tru�–đá
H4676

ק וַיִּצֹ֥
và–đổ
H3332

מֶן שֶׁ֖
dầu
H8081

עַל־
lên

ׁהּ׃ ראֹשָֽ
đỉnh

Người dậy sớm, lấy hòn đá của mình dùng gối đầu, dựng đứng lên làm cây tru�, đổ dầu lên trên chót tru� đó;

א19 וַיִּקְרָ֛
Ông–đặt–tên
H7121

אֶת־
[tên]
H0853

ׁם־ שֵֽ
tên
H8034

הַמָּק֥וֹם
nơi
H4725

הַה֖וּא
đó
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
là–Bê-tên
H1008

וְאוּלָם֛
vốn–trước
H0199

ל֥וּז
Lu-xơ
H3870

שֵׁם־
là–tên
H8034

יר הָעִ֖
thành

לָרִאשֹׁנָֽה׃
ngày–xưa
H7223

rồi đặt tên chốn nầy là Bê-tên; còn nguyên khi trước tên thành là Lu-xơ.

ר20 וַיִּדַּ֥
Gia-cốp–lập–lời
H5087

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

נֶדֶ֣ר
thề
H5088

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

אִם־
Nếu

יִהְיֶ֨ה
Đức–Chúa–Trời–ở
H1961

ים אֱלֹהִ֜
Đức–Chúa–Trời
H0430

י עִמָּדִ֗
cùng–tôi
H5978

֙ וּשְׁמָרַנִ֙י
và–gìn–giữ–tôi
H8104

רֶךְ בַּדֶּ֤
trọng–đường
H1870

הַזֶּה֙
này
H2088

ר אֲשֶׁ֣
mà

י אָנֹכִ֣
tôi
H0595

ךְ הוֹלֵ֔
đang–đi
H1980

וְנָֽתַן־
và–chọ
H5414

י לִ֥
tôi

לֶחֶ֛ם
bánh
H3899

ל לֶאֱכֹ֖
ăn
H0398

גֶד וּבֶ֥
và–áọ

שׁ׃ לִלְבֹּֽ
mặc
H3847

Gia-cốp bèn khấn vái rằng: Nếu Ðức Chúa Trời ở cùng tôi, gìn giữ tôi trọng lúc đi đường, chọ bánh ăn, áọ mặc,

י21 וְשַׁבְתִּ֥
và–tôi–trở–về
H7725

בְשָׁל֖וֹם
bình–an
H7965

אֶל־
về
H0413

ית בֵּ֣
nhà

י אָבִ֑
cha–tôi
H0001

וְהָיָה֧
thì–Đức–Giê-hô-va–sẽ–là
H1961

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

י לִ֖
chọ–tôi

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

và nếu tôi trở về bình an đến nhà cha tôi, thì Ðức Giê-hô-va sẽ là Ðức Chúa Trời tôi.
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וְהָאֶבֶ֣ן22
Và–hòn–đá
H0068

את הַזֹּ֗
này
H2063

אֲשֶׁר־
mà

֙ שַׂמְ֙תִּי
tôi–dựng

ה מַצֵּבָ֔
làm–tru�
H4676

יִהְיֶה֖
sẽ–là
H1961

ית בֵּ֣
nhà

ים אֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

֙ וְכֹל
và–mọ�i–thứ
H3605

ר אֲשֶׁ֣
mà

תִּתֶּן־
Ngài–ban
H5414

י לִ֔
chọ–tôi

ר עַשֵּׂ֖
tôi–sẽ–dâng
H6237

נּוּ אֲעַשְּׂרֶ֥
một–phần–mười
H6237

ךְ׃ לָֽ
chọ–Ngài

Hòn đá đã dùng làm tru� đây sẽ là đền Ðức Chúa Trời, Và tôi sẽ nộp lại chọ Ngài một phần mười mọ�i của cải mà 
Ngài sẽ chọ tôi.
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